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BIITBOPEHHS ATMOC®EPH CACIIEHCY B XY/I0’KHbOMY IIEPEKJIA I
(HA MATEPIAJII POMAHY JI. BPAYHA “ANGELS AND DEMONS” TA HiOT'O
YKPATHCHbKOMOBHOTO MMEPEKJIAJLY)

CrarTio MPUCBAYEHO PO3MISALY LUISXIB BIATBOPEHHS SIBUIA CACIICHCY B YKPAaIHCBKOMOBHOMY MEPEKIIaI.
CacrieHc € 6araTorpaHHOIO XyI0XKHBOIO KaTeTOPi€r0, Tk BU3HAYCHHS SIKOT 3aCTOCOBY€EThCS HM3KA I IXOTIB:
JKQHPOBHM, MOTHBHHH, KOMIIOHCHTHHH, CEMaHTHKO-KOTHITUBHHM, CTHJIICTHYHO-TCKCTOBUH  Ta
nepekiano3HaBunii. CacreHc TIymMadarb SIK Kareropiro, sika akTyali3yeTbCcs B TEKCTI Uil CTBOPEHHS
arMoc(epy Halpy>KeHHS Ta TPUBOXKHOTO OYiKyBaHHsI 3315l yTPUMaHHS MOCTIHHOTO iHTEpecy YHTalbKol
ayauTopil 70 MOJiH, ONMMCaHUX y TEKCTi. AHaII3 CBIAYUTH, IO KIIOYOBY POJIb Y CTBOPEHHI arMochepn
CACIICHCY B XyJI0)KHbOMY TEKCTI BiIlirparoTh 00pa3Hi Ta HapaTHBHi 3acobu. Jlo 00pa3Hux 3aco0iB HAJIEKATH:
OITMCH HAaIpy>KCHUX CHUTYaIlii, acOIiaTHBHI JIEKCHYHI OIMHUII, MeTadopu, nepconidikaii, rpa ciiB Ta
cruiicTaHa rpademika. Cepex HapaTHBHUX 3aC00iB BUALIAIOTH: MOPYIICHHS CTPYKTYPH TBOPY, IIPUHOMHA
3aMOBUYBaHHS Ta IIEPEPHBAHHS yMOK, HapaTHWBi30BaHI KiHemaTorpaQidHi MPUHAOMH, TPy 3 YacoM,
HapOLIyBaHHS TEMITy OIOBifi. SIK XyIOXKHS KaTeropis, cacleHC XapaKTepU3YETHCS NMEBHUMH NUISIXaMH
BIITBOPEHHS B TMepekiali, fAKi MepemadadaroTb 3aCTOCYBaHHS IIHPOKOTO CHEKTPY NepeKIagaIlbKux
TpaHchopmaniil. Y cTarTi, Ha MaTepiaii poMaHy aMepHKaHChKOTO MuchMeHHNKa Jlena bpayna “Angels and
Demons” Ta 1#oro yKpaiHChbKOMOBHOTO TMEPEKIIay, BCTAHOBICHO KIIOUOBI 00pa3Hi Ta HapaTHUBHI 3aco0m
(opMyBaHHA CIOKETHOTO HANPYXCHHS B OpWIiHAJII pPOMaHy Ta OCOONMBOCTI IX BIATBOPEHHA B
YKpalHChKOMOBHOMY Tepekiiaii. Y pe3ylnbraTi MPOBEACHOTO aHali3y BHUSBICHO, IO Cepel XyHDOXKHIX
3ac00iB TBOPEHHSI CIOXKETHOTO HAIPY>KEHHS HaHBa)XUMMHU JUIs TIepeKIiaay € MeTadopu, OIMCH Ta rpa CIIiB,
JI0 SIKMX 3aCTOCOBAHO Pi3HOMAaHITHI NepeKIIaialbKi TpanchopMariii y 1X B3aeMo/ii Ha Tl MOUIYKY aHaJIoTii
y MoBi mnepeknany. [Ipunepekian HapaTHBHUX 3ac0o0iB TBOPEHHSI CACIICHCY Ba)KIIMBUM € BpaxyBaHHS
IHJIMB1 TyaJIbHO-aBTOPCHKUX Ta )KaHPOBHUX OCOOJIIMBOCTEH TBOPY.

KarouoBi cjioBa: cacrneHc; CIOKETHE HamNpyXeHHs; OOpa3HICTh;, HApaTHBHICTB; IE€peKiIaganbKi
TpaHcdopmalrlii; XyZoKHIH Tepexia.

1. BCTYII

Kareropis cacneHcy, a00 CIOKETHOTO HAIPYXXCHHS, € JIOCUTh IOIIMPEHOI B CYyYacHId
XyIOXHIM JiTepaTypi pi3HHUX KaHpIB, JeBOHa Oyna 3amo3uueHa3 kiHemarorpady (MucnaBcbKuid,
2007, c. 32). Tomy npoGiieMaTka TBOPEHHS IIbOTO XyJ0KHBOTO SBUINA Ta IMUIIXIBHOTO BiATBOPEHHS
B IIEPEKIIAJII € 1 3aIUIIAETHCS MPUBAOIMBOIO I JiTeparypo3HaBuiB (Barthes, Duisit, 1975; Carrol,
1990; boxxo, 2017), moBo3naBuiB (Irina, 2010; Vorobyova, 2001) 1 nepexnano3nasuiB (Eleusin,
2017).

Xova sIBHINE CACIICHCYy B OPHUTIHAILHOMY H TEpeKIaJiecHOMY XyJIOKHBOMY TEKCTI € BXKe
JIOCTaTHBO BHUCBITIICHUM, CHCTeMaru3allli BUMararoTb OCOOJIMBOCTI BXHMBAaHHA Ta BIATBOPEHHS
OKpeMHUX 3ac00iB (OpMyBaHHSI CIOKETHOTO HAIpPYy>KEHHA, 30KpeMa 00pa3HOCTI Ta HapaTUBHUX
NPUAOMIB 1 TEXHIK.
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MerTo10 cTaTTi € BU3HAUEHHS MIJIAXIB 1 CITOCOOIB MepeKiIaay oOpa3HUX Ta HapaTUBHUX 3acO01B
CaCIICHCY B aHTJIOMOBHUX TBOpax »aHPY TPUJIEPY YKpaiHChKOO MOBoM. Lle nepenbadae BupileHHsS
TaKMX OCHOBHHX 3aB/IaHb:

- BU3HAYUTH Ta CHUCTEMaTU3yBaTH OOpa3HI ¥ HapaTWBHI 3acOOM CTBOPEHHS CACICHCY B
XyIO)KHBOMY TEKCTI,

- BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI Mepekiiaay 3aco0iB 00pa3HOCTI Y TBOPEHHI caclieHCy B pomaHi JleHa
Bbpayna “Angels and Demons”;

- BCTAQHOBUTH IIIJISXU BIATBOPEHHS OMOBIJHUX 3aCO0IB Ta HAapaTUBHUX TEXHIK (hOpPMYBaHHS
CIOKETHOTO HAIPY>KEHHS, a TAaKOX iX B3a€MOJIl B YKpaiHCHKOMOBHOMY TepeKiai aHaTi30BaHOTO
poMaHy.

2. METOIU AOCJIII>KEHHSA

JIist nocATHEHHS 3a3HAaUYeHOT METH Ta PO3B’sSI3aHHS ITOCTABIICHUX 3aBaHb Yy CTATTi 3aCTOCOBAHO
TaKi 3araJbHOHAYKOBI1 Ta JIIHTBICTUYHI METOJU JOCIIHKEHHS: TEOPETUKO-METOIOJOTIUHUM aHai3
JUTS. BUSHAYCHHSI TOHATTS CACIICHCY; METOJ ISAYKIIiT IS y3araJibHEeHHS 3ac00iB TBOPEHH S CaCIICHCY;
KOHTEKCTYaJTbHO-IHTEPIIPETAI[IHHII METO JJIsi aHaJi3y BHUSBIB CIOXKETHOTO HANpPYy>KEHHS B pOMaHi
“Angels and Demons”; MeToM JITHTBOCTHIIICTUYHOTO Ta HAPAaTUBHOTO aHAII3Y I BUOKPEMJICHHS
CYKYITHOCTI 3ac001iB ()OpMYBaHHS CaCIICHCY; epeKIag03HaBINil TpaHCPOpMaLIIHUN METOJ] Ta METO
nepeKiIafabKoro aHali3y Ul BU3HAYEHHS UIIXIB BIATBOPEHHS CACIICHCY B MEPEKIIaIi.

3. PE3VJIBTATHU

3.1 IloHATTS cacneHCcy Ta 0COOTUBOCTI CIOKETHOTO HANIPYKEHHA B XYT0KHBOMY TEKCTi

CacrieHc € T0CUTh MIUPOKOIIIAHOBUM TOHSATTSM, 1 0O HOTO BU3HAYCHHS 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI
miaxonu, a came, xanposuid (boxko, 2017; Irina, 2010; Ilepmun, 2021), motuBau# (boxko, 2017),
xommnoHeHTHH (Barthes, Duisit, 1975; Carroll, 1990), cemanTuko-korHiTuBHUI (Vorobyova, 2001),
crunictuaHo-TekcToBui (bokko, 2017; Irina, 2010) Ta nepexnanoznapunii (Ilinceka, 2022; [ltuma,
2020, Eleusin, 2017).bepyun 10 yBaru 1ii mijaxoad, MOKHA AaTH y3arajJbHEHE BU3HAYCHHS CaCIICHCY
SIK ONIHIET 3 KOMIUJICKCHHX, >XaHPOBO-OPIEHTOBAHMX XYIOXKHIX KaTeropiii, TOJOBHOI METOI0
BUKOPUCTAHHS K01 € TPUMaHHS YUTa4da y CTaHI IMOCTIHHOI HAMpPYTu W OUYiKyBaHHS Ta yTPUMaHHS
IHTEpECy YUTAIBKOI ayAUTOPii 10 3MICTy TBODY.

Edexr caciency pocsiraeTbes 3a JOMOMOTOK BUKOPUCTAHHS Pi3HUX 3aC00IB Ta TEXHIK, 3HAYHY
POJIb CepeI IKMX BIAIrparoTh 00pa3Hi Ta HapaTUBHI 3aco0u. Po3risHemo iX JeranbHIIIe.

Cepen 3aco0iB 00pa3HOCTI SIK IHCTPYMEHTIB TBOPEHHS CIOKETHOTO HAIPYXCHHS 3a3BHYal
BULISIIOTD:

* ICKpaBi OIKCH, SIKi BUMaJIbOBYIOTh MIEBHY Bi3yalbHY KapTUHKY B ysBi UMTaya Ta 3MYIIYIOTh
HoTo/i1 IPOXKUBATH TIOIiT Pa3oM 13 TOJIOBHUM repoeM uu repoineto ([opmienko, 2013, c. 71);

* BUKOPHCTAHHS JICKCUYHUX OJIMHHUIIb, SIKI aCOI[iI0I0ThCA 31 cTpaxoM Ta (obissmu (KonsaeHko,
2018, c. 127-129);

* metadopu (epeBaxxHO 1HIUBIAYaIbHO-aBTOPCHKI) Ta nepcoHidikaii (Irina, 2010, c. 4-5);

* rpy ciiB, OOy/I0BaHy Ha 0araTto3Ha4HOCTI, mapoHimii Ta omoHiMmii (Tumuyk, bpoma, 2015,
c. 249);

* emdaru3aiio MeBHUX (ParMeHTIB MOBJICHHS MEPCOHAXKIB 3a JOTIOMOTOK CTHIJIICTHYHOI
rpademiku (KammiTanizalis, BUKopucTanHs Kypcuy Toio) (Kiinbira, 1985, c. 68).

ITepeBakHo, mi 3aco0u 00Opa3HOCTI JiIOTh Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY piBHI TEKCTY,
CTBOPIOIOYH CIOXKETHE HAIPYKEHHS 3aBISKA TEMAaTUYHO MOEAHAHIN JEKCHUIll. Y TaKuil Crocid aBTop
XyIOKHBOTO TEKCTY MOK€ BUKIIMKATH y YUTAIBKOI ayTUTOPIl BIAUYTTS CTpaxy, CTaH HaMpPYKeHHS Ta
TpuBOXKHOTO OviKyBaHHs ([leprmmn, 2021, c. 86), anentoryu 10 ICUXOJIOTIYHOTO CTaHy YUTa4iB HA
PIBHI acoIriarii.

Ha nepmmii nomisia, cTpyKTypa TEKCTY HE Ma€ MPsIMOTO BiAHOIIEHHS 10 CTBOPEHHS aTMochepu
CaCIICHCY, ajieé HAcMpaBJi caMe CYKYMHICTh HAapaTHMBHHUX TEXHIK Ta OMOBIIHUX NMPUIOMIB MOXE HE
JIUTIIE TACUIUTH e(DEeKT CIOKETHOTO HANPY>KEHHS, aJie i CTaTH CTIMKOIO OCHOBOTO JIJISl BAKOPHCTAHHS
00pa3HuX 3ac0o0iB K IHCTPYMEHTIB (hOpMyBaHHs aTMOC(]epu cacIieHcy.
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Cepen HailOLIBII PO3MOBCIOHKEHUX HAPATUBHUX MPHUIIOMIB TBOPEHHS CIO’KETHOTO HAMPYKEHHS
B XyJOKHHOMY TEKCTi 3a3BUYall HA3UBAIOTh TaKi:

* MOPYIICHHS CTaHJIAPTHOI CTPYKTYpHU TBOPY (3aB’si3Ka — OCHOBHA YaCTHHA — KYJIbMiHAIlis —
pO3B’si3Ka), TOOTO PO3TIATYBaHHS, CKOPOYCHHS a00 HAaBITh TOJIBOEHHS TEBHHUX EJIIEMEHTIB i€l
crpykrypu (Kymuipuyk, 2007, c. 218);

* npuiioM 3amoBuyBaHH: (Irina, 2010, c. 89);

* IPUIIOM TIEPEPUBAHHS ITyMOK IMEPCOHA)XKa MEBHOIO MOIE€I0 (TOOTO BUPHBAHHS 4YHTada 13
3aHYpPEHHS B [yMKH Te€posl Ta MepeHeCceHHs Horo/il y rymry moaii) (tam camo, ¢. 86—90);

* HapaTHBi30BaHI KiHeMarorpadiuni npuiiomu Ta TexHiku (dinarosa, 2014, ¢ 190-191);

* «rpa 3 yacom» (TMOCTiliHEe HAraJyBaHHS PO T€, CKUTHKH Yacy 3aJIUIIMIIOCS B T€POs 0 TIEBHOT
3HAYYIIOT MO, IO JI0/1a€ HAMPY>KEHHS Ta XBIIIOBaHHS 3a J0r0 nepconaxiB) (I'opaienko, 2013, c.
73);

* HapouyBaHHs TeMiy onoBimi (Kymmaipayk, 2007, c. 218).

[HaKkIIe KaXky4H, SIKIIIO TOBOPUTHU PO OCOOIUBOCTI CTBOPEHHS HANIPYKEHHSI B MEXKaX HAPATHBY,
TO MIETHCS HE MPO PI3HOMAHITHI MOBHI 3ac00M 3 00pa3HUM CKJIAIHUKOM, a Mpo Moaudikallii camoi
CTPYKTYPH TEKCTY, HOro opMu Ta eJIeMeHTIB croxkeTy. [Ipu 1iboMy 3aco0u 00pa3HOCTI i HapaTUBHI
NPUHOMH 3aBXIU B3aEMOJIIOTh MK CO00010, (OPMYyIOYHM TOBHOIIIHHY KapTHHY PO3TOpTaHHS
CIOKETHOTO HAIPYKEHHSI, 110 BiIOMBA€ aBTOPCHKUI 3a1yM y BioOpaskeHHI aTMOc(hepu cacmeHcy.

3.2 lIlisAaxu BiITBOPEHHS CACNEHCY B MePeKJIa/l XyI0KHIX TEKCTiB

[lepexnan sik oAMH 13 COCOOIB MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKallii HaOyBae CBOi KOHIIEHTPOBAHOI
(opMH B KOHTEKCTI XYIOXHIX TBOPIB 3aBISKH HHU3I[I OCOOIMBOCTEHN XYyIOKHBOTO JHUCKYPCY, a came,
CBOEPIJIHINA aBTOPCHKIM MaHepi MUChMa; BUKOPUCTAHHIO PI3HOMAHITHUX CTHIICTUYHUX NMPUHOMIB Ta
BHUpaXXallbHUX 3aC001B; 3HAYHII BapiaTUBHOCTI MEPEKIIaTy, KA 3aJIeKUTH BiJ] BUOOPY MepeKiagademM
THX YH IHIIHX TEePEKIaIalbKUX TPaHCHOpPMAIIii.

Binomo, 1o TepMiH «TpaHcopmallis» B Mepekiago3HaBCTBl BUKOPUCTOBYIOTh JJISl TOTO, 100
MOKa3aTH 3B 30K MK MOBOIO OpPHTiHATy Ta MOBOIO MEPEKIIaay IIJITXOM 3aMiHH y TIpoleci mepekiamty
onHiel jexcuuHOi (opmMu Ha iHmIy Tomo. ToOTo mepeknamambki TpaHchopmalii € mo cyTi
MDKMOBHUMH OTIEpallisiMu, o repeadadaroTs «moBTopHe BupakeHus» (Eleusin, 2017, p.448).

VY nepexnani mi TpancdopmMartii, abo iHaKIIIE IEPETBOPEHHS, MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS HAa BCIX
TEKCTOBHX 3pi3aX: JIEKCHYHOMY (OMYIICHHS; JOJABaHHS; KOMIICHCAIls; KOHKpETH3aIlis;
y3araJbHEHHS; aHTOHIMIYHHMI IIepeKIIaJI;, JIEKOMIIPECis; TPaHCKpHOyBaHHS; OIMHMCOBHUH IIEPEKIIAI;
nepeKIafanbki  KajdbKH, TEpeKIalanbKi aHajorii), CHHTaKCUYHOMY (TPaHCIO3UIlSA, 3MiHA
rpaMaTUdHuX ¢GopM; 3MiHA UJICHIB pPEYEHHS; MOAUT 1 00’€HAaHHA pEYeHb), CEMaHTUYHOMY,
parMaTUYHOMY TOIIIO, 1110 3a0e3Meuye MUPOKHI CIIEKTP TUIIIB TakuX TpaHchopmarlliid. Po3risiHemo
JIETaJBHINIE OCOOJUBOCTI BIATBOPEHHS OOpPa3HOCTI Ta HAapaTMBHUX MPUHOMIB SK 1HCTPYMEHTIB
dbopmyBaHHs aTMocepu caclieHcy B aHaii3oBaHoMy pomadi /leHa bpayna B po3pi3i JeKCHUHUX i
rpaMaTHYHUX HEPEKIaIallbKuX TpaHchopMalrii.

3.3 Oco0amBoCTI Mepekiaay 3aco0iB 00Pa3HOCTI AK IHCTPYMEHTIB TBOPEHHS CACIICHCY B
pomani“Angels and Demons”

OcHOBHI TIpoOIeMH TP TIepPEKIaal XyJ0)KHBOTO TEKCTY B IIJIOMY Ta 3 METOIO BIATBOPEHHS
CIOKETHOTO HAIpPY>KEHHS 3 MOy 00pa3HOCTi, 30KpeMa, OB’ s13aH1 3 BUKOPUCTAHHSIM CHHOHIMIB,
Oarato3HauHiCTIO Ta aMmOiBaleHTHICTIO Jekcwku. Came y mporeci iX mepeknamy HEOoOXiJTHO
BpPaxoByBaTU CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OPUTIHAJIBHOTO TBOPY HacaMIepel y MOro JEeKCHYHOMY,
rpado-poHEeTUYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY BHUMIPaX, OCKUIBKA CTUJIb XYJOXKHBOTO TBOPY
XapaKTEepHU3y€EThCS TEBHUM HAOOPOM EKCIPECHUBHUX 3ac00iB Ta CIEIiaJbHUX «TEXHOIOTiH» iX
Bukopuctanus (Tams, 2020, c. 4).

BinrBopenns armocdepu cacreHcy B YKpaiHCBKOMOBHIM Bepcii pomany Jlema bpaynHa
nependadae B TeEpIIy Yepry MepeKia] HampyKeHHX 3a 3MICTOM OIUCIB, IO XapaKTepPHU3YIOThCS
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00pa3HICTIO, 1 3HAYHOIO MIPOK0 CIUPAETHCS HA MEPEKIIaJl eMiTeTiB (aJpKe caMe eMiTeT € OCHOBHUM
CTPW)KHEM Yy PI3HOMaHITHUX OIMCOBUX KOHCTPYKIisAx 1 Bupazax) (bimuk, I'eprep, 2020, c.32) ta
IHIIUX BUPaXaJIbHUX 3aco0iB, HANPUKIAL: ...two men were meeting. The chamber was dark.
Medieval. Stone (Brown, 2000, p. 5) — /[6o€ uonogikie cudinu 6 memuin Kam’auii xeuii, K y
Cepeonvosiuui (bpayn, 2018, c. 6). Y HaBeneHoMy (pparMeHTi mepekiiagadyka MOBHICTIO 30epiria
3MICT OIHCY, TPOTE 3MiHUIA HOTO (POPMY: BUKOPUCTABIIH IpaMaTHIHy TpaHChopMallito 00’ e THaHHS
pedeHb. BoHa 3’eqHana JeKiabKa MPOCTUX HOMIHATUBHUX PEYCHBb B OJHE, a TAKOXK 3aMIHUJIA CIITET
Medieval na mopiBasiHHS 51K y Cepeonbosiuui. PI3SHOMaHITTS TOPIBHSAJIBHUX KOHCTPYKITIH Ta EMITETIB
JOTIOMarae TIuOIne 3MajioBaTH KapTUHH HABKOIUIIIHBOTO CBITY Ta MOKa3aTH aBTOPChbKe OadeHHS
HaBKoNMIIHBOI JificHocTi (Bimuk, I'epuep, 2020, c. 32). Came 1i 3acoOm 00Opa3HOCTI Har0Th
MOJKJTUBICTh UNTAYECB] IEPEHHATHUCS TICUXOJIOTIYHUM CTAHOM OITOBi/Iaua Ta MIEPCOHAXKIB.

e oqHUM BUKIUKOM IIPH MEpeKIali 00pa3HuX 3aco0iB y KOHTEKCTI BiITBOPEHHS CIO)KETHOTO
HaAIPYy>KEHHS B aHAIII30BAHOMY POMaHi € MeTadopH sIK KOTHITUBHHH 1 BepOabHmid peromer. CiioBa
y mporieci Metadopuzallii OTpUMYIOTh CBOE 3HAUYCHHS HE BHUIIQJKOBO, SIK 1 HE BHUITAJIKOBUM € BUOIp
JIEKCUYHUX OMUHUIL (Tam camo, c¢. 33). Came ToMy B OUTBIIOCTI BUIAJKIB MpU 3ITKHEHHI 3
MeTadoporo epeKIIagay 3MyIISHUH BIABATHCS 10 HEMPSIMOTO MIEPEKIIa Ty 3 PI3HOTO CTYTCHS 3MiHAMU
1 BapitoBaHHsAM TodaTkoBoro Tekcty (Tamms, 2020, c. 5). 3acTocoByr0UM MONIYK MEPEKIIaIalbKoro
eKBiBaJieHTa (TaM caMo0) 1 BpPaxOBYIOUM HEMOXKIIMBICTH IMOBHOTO BIATBOpPEHHS iaei, sika Oyna
3aKJjiaJieHa B OpUTiHANI, mepekianad (HopMye IHIIMMA, OUTBII-MEHII €KBIBaJCHTHUN CHTYyaTHMBHHUN
KOHTEKCT 1 TigOupae BiANmoBimHYy Metadopy abo ycTaleHHWd BHUpa3 3 yChOTO apceHady MOBHU
nepeknany. SIKio 3HaTH €KBIBAaJCHT HEMOXJIMBO, 3alUIIAE€THCS JIMILIE CKOPHCTATUCS OMHUCOBUM
metonoMm mnepekiany (IItmma, 2020, c. 37), abu uMTad MEPEKIAICHOTO TBOPY 3MIl 3pO3YMITH
MTOYaTKOBHI 3aayM aBropa. [lopiBHsNMO: Since the beginning of time, spirituality and religion have
been called on fto fill in the gaps that science did not understand (Brown, 2000, p. 13) — 3 dagnix-
dasen JIOCME0 36epmaocsa 00 OyX08HOCHI Ul penizil, wob 3ano8HUMuY mi NPO2AIUHU, SKI He MOXMCe
noschumu nayka (bpayn, 2018, c. 25). I1lo6 3poOuTu opuriHaIbHE pEUCHHS OLTBII IPUPOIHIM Y MOBI
nepeKyamy, y HaBeJAeHOMY pedeHH1 Oy0 BKHUTO JISKCUYHY TpaHChOpMaIliio JoaaBaHHs (11700cmeo),
10 TPUBETIO B PE3YJbTaTi JO 3aCTOCYBaHHS T'paMaTHUYHOI TPAHCIO3HWINI, a caMe 3aMiHM MiMeTa
spirituality and religion Ha TOIaTOK 00 OyX08HOCMI Ul peilii.

JloaTkoBOO TTPOOJIEMOI0 Y BIITBOPEHHI 00Pa3HOTO aCMEKTy XYA0KHBOTO TEKCTY B KOHTEKCTI
CcacIleHCy € BUKOPHCTAHHS B OPUTIiHAJI TPM CIIiB. [i Maiike HIiKONHM He MOXKHA NEPEKIACTH 3 TIOBHUM
30epeKeHHSIM MMOYaTKOBO1 1/1ei, 00 JIEKCHYHA Ta rpaMaTUYHa CTPYKTYPH 31CTaBIIOBAHUX MOB (Ha SIKUX
1 6a3yeThbCs Tpa CiIiB) BIIPI3HIIOTHCSA OMHA Bij oAHOI. TakuM YMHOM, MEPEKIaiayeBl 3aIUIIAETHCS
JUIIE IIYKaTH €KBIBAJICHTH B MOBI Mepekiiaay ad0 BHOCUTH B TEKCT MEBHI KYJIbTYpOJIOTIYHI 3MiHU,
SIKi TIOBHICTIO 3MIHIOIOTh ITOYATKOBY «(QOpMy» BHUpa3zy, aje 30epiraioTh «iJet0o» aBTopa, HapUKIaI:
My father... Dad. Dead (Brown, 2000, p. 30) — Miu 6amvxo... Tamo. Hexcueuini (bpayn, 2018, c.
34). B ypuBKy 3 opuriHany rpa cliiB moOyoBaHa Ha 4acTKOBiii oMO(oHi1, 1 MOAIOHE 3By4YaHHS CIiB
Dad ta Dead nonae cutyalii Tpariamy, 3MyIIyIOYH YHTa4da CIIIBUYBaTH T'epoiHi. Y Mepekiiaji TaKky
CYTOJIOCHICTE OYyJI0 BTPA4Y€HO, MPOTE CEHC PEUYCHHS MepeIaHo aJeKBaTHO.

Haiinermmmu 171 BIATBOPEHHS B EPEKIIail y MiiaHi 30epekeHHs e(PeKTy cacleHCy BUTAIOThCS
nepcoHidikaiii Ta rpadidHi mpuioMH MUCHMa, K1 MICUITIOITh 3a3HaueHul edekt. [Ipu nepexnami
nepcoHigikaliii BaXJIMBO BpaXOBYBAaTU IpaMaTUUHy Oy/I0BY peueHb 1 HE 3MIHIOBATH 0COOOBI peUEeHHS
Ha 0€30C000BI, X04a I1e HE 3aBXK X MOKIIUBO 3pOOUTH TOTPUMYIOUHCh TPaMaTHYHOI CIICITU(IKH MOBH
nepeknany: The words had chilled her to the bone (Brown, 2000, p. 29) — Bio yux cnis it npoiinsno
X071000Mm adic 0o camux kicmok (bpays, 2018, c. 32). BukopucTtany B OpuUriHaJIbHOMY pe4€HH1 TUIIOBY
JUTSL aHTIIKACBKOI MOBHW TiepcoHidikalliro Oyno B mepekiaji OIMyIIEHO 3a paXyHOK CHHTAKCUYHOT
TPaAHCIO3HIIII, IMiJICUICHO] 1HBEpCi€r0. Y CBOIO 4epry, rpadiuHi mpuiloMu, Taki sIK KamiTanmizamis i
BUKOPUCTaHHS KYypCHBY, HEOOXiJHO 30epiratu y ¢opMmaryBaHHI TEKCTy TEpEKIaTy, ajpke BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTBCS JJIsl MIAKPECICHHS BaKJIUBUX 11€W, BIATBOPEHHS MCHXOJOTIYHOTO CTaHy abo
iHTOHawii repoiB TBoOpY. [lopiBusiimo: “Illuminati,” he stammered, his heart pounding. It can’t be...
(Brown, 2000, p. 29) — Inrominamu, — sumosus i, 3anunaiouuce. Cepye waneno karamano. He
Mmodice oymu... (bpayn, 2018, c. 32), ne dpasa [t can't be..., BUAlIeCHa B OpUTIHAJII KYpPCHUBOM,
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30epernia cBOK eM(paTHIHICTh 1 B TEKCT1 MEPEKIIay.

3.4 Cneundika BiATBOpeHHs ONMOBIAHNX NPHUIiOMIB fIK 32c00iB ()OpMyBaHHA
armocdepH cacneHcy B YKpaiHCbKOMOBHOMY INepekJiaji pomany“Angels and Demons”

HaparuBHi npuifoMu TBOPEHHSI CIOKETHOTO HAIPY)KEHHS HE BUKJIMKAIOTh Yy MEpPEeKIail TaKux
TPYIHOIIB, siK 00pa3Hi 3aco6u. [Ipore TyT Ha mepmuii MaaH BUXOAUTH 30€pEeKEHHST aBTOPCHKOTO
CTWJIIO THCbMEHHHMKA B IOE€JHAHHI 3 OCOOIMBOCTSAMHU BIIMOBIAHOIO JITEPATYPHO-XYIOKHBOIO
Harpsimy (ITinceka, 2022, c.18). IIpu npoMy HEOOXiAHO PO3PI3HATH MOHSTTS «CTHUJIb TBOPY» Ta
«IHJIUBIlyallbHUW CTHJIb aBTOpay, SIKi MepeOyBalOTh Yy JIaICKTUYHUX BIIHOCHUHAX — SKIIO MEPIINA
3yMOBJICHO (DYHKI[IOHYBaHHSIM MOBH B KOHKPETHIH cOLiajibHIi cdepi, TO APYTHil 3aJIeKUTh BiJ
TBOPYOTO BUKOPHUCTAHHS 3arajbHONITEPaTYpHOI MOBH aBTOPOM, SIKHH Ma€ BIAcHI 17eiHO-eCTeTHYHI
nonsiiu (Hakaszna, 2018, c.12).

3BepTarouuch 0 aHaimizoBaHoro pomany Jlena bpayna B acmekTi 30epekeHHsS e(deKTy
CIO)KETHOTO HAIlPY’)KeHHsT B MeXaX HapaTuBy, pO3NISHEMO Ti OMNOBiAHI mpuiioMH, a
came,3aMOBUYYBAaHHSI, BAKOPUCTAHHS CIICHAPHOTO CTUIIIO JIaJIOTiB Ta TP 3 YaCOM, SKi € KIIFOUOBUMHU
JUTSL TOCITIPKYBAHOTO TBOPY Ta BIATPAIOTh ICTOTHY POJIb Y MIEPEKIIAI.

[Ipuitom 3amMoBUyBaHHS, a00 1HAKIIIE allOCIONECHC, IK HABMHCHO HE 3aBepIlieHe BUCIOBICHHS,
MapKOBaHE TPUKPAIKOIO a00 THpE, € HAHOUIBII MOMIMPEHOI0 CTUITICTUYHOIO (Iryporo, 3a TOTIOMOTOK0
sikoi HarHitaeTbes cacrneHc (Irina, 2010, ¢. 89). YHacniiok 3aMOBUyBaHHS BUHUKAE IIITyYHA T1ay3a B
JIiSIX TIEPCOHaXIB a00 B 11aji031 MK HUMH, sIKa BUKJIMKAE YH TiACHIIIOE HANPY>KCHHsI, HAMPUKIIa: 1)
1 will find you. And when I do... (Brown, 2000, p. 71) — A nepuuii mebe 0o panky 3uaiioy. I modi...
(bpayn, 2018, c. 86); 2) Something about the name was familiar...something he could not place
(Brown, 2000, p. 158) — Ila nazea 30anacs viomy 3Hatiomoro ... Om miibKu HeeiooMo, y 36’A3Ky 3 YUM
6in it uye (bpayn, 2018, c. 192). V nepmomy npukiIaai Ipu rnepexiai 6yao BUKOPUCTAHO JIEKCUYHY
TpaHc(opMarliro J01aBaHHS Ta PO3LMIMPEHHS 3HAUCHHS. B opuriHa BUPI3HSIOTHCSA JIBI 1ICHTHYHI
peIutiki, ofHa HanexuTh Birropii, iHma BOuBLI. | came B pemini BOWBII, sIKa HaBeAeHa B
OpPUTIHAJILHOMY MPUKJIaJi, OyB BUKOPUCTAaHUH TpadiuyHuii 3aci06 — BUAIJICHHS KYPCUBOM 3aliMEHHHKA
you, 00 HAaroJIOCUTH Ha WOTO BiA3epKaieHiii morposi. [lpu nepeknani, 3apaaiyu yHUKHEHHS IIOBTOPY
Ha T 30epeKeHHsT MOTOPOIIHOIO BIUIMBY BIAMOBIAI BOMBII K Ha HOro CriBpO3MOBHUKIB, TaK 1
Oe3rocepeIHLO HA YKUTava, OysI0 JOAaHO BUPA3 nepuiuii...00 parKy, Mo MIIKPECTIOE HaMip BOUBIII.
VY npyromy HpHKJIaai 3aCTOCOBaHI JBI JIEKCHYHI TpaHChopMallii — ONMYLICHHs Ta JOJaBaHHS; MPU
[IbOMY 3aMIHa CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIi 3 BIIHOCHUM 3aiMEHHHUKOM something about the name Ha
CIIOBOCTIONYYEHHS Y5 HA36a 1, K pe3yabTar, BTpaTa MOBTOPY 3aliMEHHUKA something MpU3BeIn 10
MOBHOI PECTPYKTYpHU3allii 3aBepIIabHOT YACTHHH YPUBKY.

3 morIsi Ty IepeKIiay, CKIaIHIIIUM I BIATBOPSHHSI BUSBIB CIO)KETHOTO HAIIPYKCHHS B POMaH1
€ CIICHApPHHI CTUJIb JIAJIOT1B, SIKUH HAJICKHUTh JI0 KiHeMaTrorpadiuHUX IPUHOMIB TBOPEHHS CACIICHCY.
CxItaHicTh WOTO Mepeaadi BUTUIMBAE 3 TPaMaTHYHUX Ta JIEKCUYHUX BIIMIHHOCTEH MOB OpHTiHATy i
nepeKiamy, 1 ToMy, o0 30eperTy BIYYHICTh Ta CTUCIICTh PEILIiK MEePCOHAXKIB, M0 CIIPSIMOBAHO HA
MIJCUICHHS JUHAMIKH CIIEHH, MepeKIaadeBl TOBOJUTHCS BIABATHUCH JIO0 HU3KHU TpaHCHOpMAIIliid.
[Topisusiimo: 1) “Guest of?” “The director” (Brown, 2000, p. 9) — Xmo 1020 3anpocue? — /[upexmop
(bpayn, 2018, c. 11) — TyT mepekianadyka BUKOpHCTalia TpaHchopMallito JeKkommpecii, 30epiratodn
BIJIHOCHO KOPOTKY JOBXKHUHY PEIUIiK, MPOTe POOISYH X TPUPOAHIMH TSl YKPaiHCHKOT MOBH; 2) “An
item was stolen from Vetra by his murderer.” “An item?” “Follow me” (Brown, 2000, p. 23) —
Yousys euxpae y Bempu oony piu. — Axy? — I0oimo 3a mnoio (bpayn, 2018, c. 37) — nepekiiaiauka
BIQJacs 0 3MIHM YaCTHH MOBH, a caMe, 3aMIHU IMCHHUKA ifem Ha BITHOCHUHN 3aiMEHHHK SKY; 3)
“There will be no need.” “Signore?” “I will leave when the spirit moves me” (Brown, 2000, p. 174)
— YV yvomy ne 6yoe nompedou. — Ilepenpowmyro? — A nioy mooi, konu Iocnoos oacmuv meHi 3HaK
(bpayn, 2018, c. 211). ¥ upoMy ocTaHHbOMY MpPHKIAJl BiAOysacs MO/BIMHA JEKCUKO-IpaMaTHYHa
tpancdopmartiss. KpiMm 3MiHM YacTHH MOBH, a caMme, IMCHHUKA Sigrnore Ha BUTYK nepenpoutyio, 0yio
JOJIATKOBO BXKUTO TpaHCOpMAIlil0 TeHepaiizamii sIK Mepexoay BiJl KOHKPETHOTO CHTYaTWBHOTO
3BEpHEHHS ITATIHCHKOI0 MOBOIO JI0 0€30C000BOTO YKPAiHCEKOMOBHOTO BHICIIOBY.
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b

Hapemri, rpa 3 yacom sik 3aci0 TBopeHHs arMoc(epu cacnieHcy B pomani “Angels and Demons’
BiIOyBa€ThCA 3a PAXyHOK MOCTIMHOTO Ta PEryaspHOr0 HaraayBaHHS MPOTE, HACKUIBKA Mallo Yacy
3QJIUIITIIIOCH Y TOJIOBHUX TE€POiB J0 KYJIbMIHAIIIITHOTO MOMEHTY BCHOTO TBOPY — BHOYXY aHTHMATEPIi,
3aBISKU YOMY Hampy>KEHHSI HarHITA€ThCS 1€ CHIIbHIIIE. Y MepeKiiaal BaXKIMBUM OyJI0 BIATBOPUTH
110 TPy camMe B Tii popmi, y sKkiit 11 Oys10 MogaHo B OpUTiHAIBLHOMY TBODI. Tak, aBTOp BUKOPHCTOBYE
pi3Hi rpadiuHi Gopmaru BiIOOpaKeHHS Yacy, abu MiAKPECIUTH, SK JOBrO TPUBAIH IIi OCTaHHI
TPUBOXKHI XBIJIMHH TIEpe]l BUOYXOM aHTUMAaTepii, mopiBusiiimo: 1) 17:07 PM. (Brown, 2000, p. 187)
— 23:07 (bpayn, 2018, c. 227); 2) Eleven-forty-two PM. (Brown, 2000, p. 209) — Oounaoyama
copok 06i (bpayn, 2018, c. 251). llpomy criinye i nepexnanauka. Tak, y mepuioMy 3 HaBeJEHHUX
MIPHUKIIAJIIB BXUTO TPaHCHOPMAIIiFo KOMITeH aIlii — aHTIiichke P M. mepenano yKpaiHChbKUM aHaJIOTOM
24-roquaHoOTOo (hopmary — 23:07. Y mpyromy MpUKIaAi 3aCTOCOBAaHO MPOTHJICKHE: 3aMiCTh 3aMiHU
P.M. nepeknanauka BIa€ThCs 10 TpaHChopMarlii onmyIeHHs, aJpKe 3 TEKCTY 1 TaK 3p03yMiI0, IO MOil
BiZIOyBaIOTHCS BBEUEPi, TOMY IO JIETAJh IOPEYHO OITYCTUTH.

4. BUCHOBKMU I HAITPAMMU IMOJAJBIINX JOCIIIKEHb

CacrieHC SIK XyHOKHSI Kareropist TeKCTy, IO aKTyaJli3yeTbCs 3a JOIMOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX
3ac00iB Ta MPUHOMIB Ha BCIX TEKCTOBUX PIBHSIX, Ma€ CBOI OCOOIMBOCTI TP BIATBOPEHHI B IEPEKIIA/I,
K1 CTOCYIOThCSI 0Opa3HOCTI Ta onoBigHUX npuiiomiB. Cepen 0Opa3HUX 3ac00iB TBOPEHHS CACIICHCY
HANCKIaIHIIIAMH 3 JIEKCUKO-CTHIIICTUYHOTO OOKY € MeTadopH, Tpa CJIiB Ta HAMPYXKEHI OMUCH, SKi
MUISITaI0Th IEPEKIaAalbKUM TpaHcpopMalisam, rnepeadoaqaroTh MONIyK aHaJIOoTiHd Ta BiAMOBIIHHKIB,
110 3MIHIOIOTh MTOYaTKOBY (hopMy BUPa3y, 3aJUIIAI0YH 3aIyM aBTopa 6e3 3miH. BogHouac y nepexmnai
HApAaTUBHUX TMPUHOMIB CTBOPEHHS CIOKETHOTO HANpPY)KEHHsS Ha TMEpIIHid TUTaH BUXOAUTH
KOMIUIGKCHMM TIAXiJ, 10 BpaxoBye crenudiky IHAWBIAyadbHOTO CTHJIIO aBTOpa Ta >KaHPOBI
0COOITUBOCT1 TEKCTY.

Pesynmpratu 3icraBHoro anamizy pomany [lena bpayna “Angels and Demons” Ta iforo
YKpPaiHCBKOMOBHOTO ~ IEPEKJIaly CBiT4aTh TIPO TEpPEBaKaHHS B OCTAHHBOMY JICKCHYHHUX
nepeknafganbkux TpaHcopMaliil JoAaBaHHA Ta KOMIIGHCAlli Mopsa 13 TpaMaTUYHUMHU —
TpaHcmo3uiii i 00’elHAHHS peYeHbY BIATBOPEHHI OOPA3HOCTI AK IHCTPYMEHTY (HOpMyBaHHS
cacieHCy. A mnpu BiJoOpa’k€HH1 BIANOBIAHUX HApaTUBHUX MPUHOMIB TBOPEHHS CIOXKETHOTO
HANpPY>KEHHS TEPEeBaXHO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCHYHI TpaHchopMallii oJaBaHHS, OIMYIIEHHS,
KOMIIeHcallll, TeHepami3allii, IeKoMIpecii, PO3IHPEHHS 3HAYCHHS NOpsSA 13 TpaMaTHUYHUMH
TpancdopmariisiMi 3aMiHa YaCTUH MOBH Ta TPAHCIIO3HIIII.

[TepcniekTHBY MOAAIBIIOTO ITOCITIHKEHHS 00paHoi MpobaeMaTuKyd BOAYaEMO B TIOTIIMOICHOMY
BHUBYCHHI SIBUINA CACTICHCY B PI3HOKAHPOBUX XYIOXKHIX TBOPAxX, 30KpeMa 1 B aCIEKTi BIATBOPEHHS
HIXPOKOTO CIIEKTPY 3aCO0IB Mepeadi CFOXKETHOTO HANPY>KEHHS B TIEPEKIIai.
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Olga Vorobyova, Olena Lychak. Reproducing the atmosphere of suspense in literary translation (A
study of D. Brown’s novel “Angels and Demons” and its Ukrainian translation). This paper focuses
on the ways of reproducing the phenomenon of suspense in Ukrainian translation. Suspense is a
multifaceted literary category, which can be defined via multiple approaches: genre, motivic, component,
semantic-cognitive, stylistic-textual, and translational. Suspense can be interpreted as a category that is
actualised in text to create the atmosphere of tension and anxious anticipation to maintain the readers’
constant interest in the events described. The analysis proved that the key role in creating the atmosphere
of suspense in literary text belongs to figurative and narrative means. Figurative means of suspense
creation embrace descriptions of tense situations, associative lexical units, metaphors, personifications,
wordplay, and stylistic graphemics. Among the narrative tools of suspense, the following ones are
distinguished: the violation of literary text structure, aposiopesis, the technique of thought interruption,
narrativized cinematographic techniques, playing with time, and increasing the pace of the story
unfolding. As a literary category, suspense has its ways of reproduction in translation, which envisage the
usage of a wide spectrum of translation transformations. The paper, taking as a case study the novel
"Angels and Demons" by the American writer Dan Brown and its Ukrainian translation, singles out key
imagistic and narrative means of creating suspense in the original novel as well as the specificity of their
translation intoUkrainian. The analysis proved that such stylistic means as metaphors, descriptions fraught
with tension, and wordplay are the most difficult for literary translation aimed to reproduce suspense.
Therefore, multifarious translation transformations are applied to them against the background of
searching for analogies in the target language. Translating narrative means of creating suspense heavily
relies upon the author’s individual style and genre specificity of the original text.

Keywords: suspense; plot tension; imagery; narrativity; translation transformations; literary translation.
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